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TREATY 7 DATE'ISHI

K’ASILO AGUNAHI Atsilagi uwa Kanit'adiyi Dzazi Togha Nita yika Najuna Ats'ilagi yika Xakiji Ts'ika Tu Wunasdina ma Najuna As?ishi Nagust'in-na Nadiyittuli Ts'idigaa Kasi ogha nihina?o-hi (David Laird) IKoyi Tsi Mikiya Dikaaz-na ogha nihina?o-hi (James Farguharson MaclLeod)
NAJUNA ATS'ILAHI'TYI ttatsisi uwa Gooji, Goji-ti Ts'idosgoni, Tsuutina, Ichitonishina uwa data Dina-tii dadlin-na Mimaza Nichow-na wunitosi Kasi ts'ya Kasi gusduwa Tsa Ts'uswuniga uwa ts'idiga Nishina giyogha Najuna Alagi Gimi Xakujagha, mitsuzak'a dik'aaz-na uwa gwanat’a-na

adagimits'ilagi daguts'i moghats'idisnaji isdudiju magu-ts'idisnaji uwa-hi dina-tii dadlindi nisk'a-hi pursuant attits'i tsati najuna nagust'in-na as?ish-na adiyinidi attakadats'iyino attisdagugidinat-ku chula tuyika didi ichi donitsisga gha (Blackfoot Crossing of the Bow River) ogha

UWA-HI dina-ii inogha ts'idiyini-?i . xakiji ts'ika a najuna as ?ish-na nagust’ina-na xakiji tsika diyi yinizin nisk‘a ikoxoli idligu uwa data yinizini xakiji ts'ika at'iya ogha nihina?o-hi Kasi tract of country, bounded uwa dohiguts’i naguts'iniyitini mogha guts'idisnaji oo ts'inigu at'iya xakiji tsika
ma dina-tii dagidlidi the said tract, uwa najuna ats’ila ku uwa gimisila nada ts'iyini-hi Kasi du?iziy si?o uwa guja attigidiyi ku xakiji tsika isila uwa misgaka ikoxoli uwa madina-tii agugishanigu uwa giyitodagiditingu diyi gimoghats'iyini-hi xakiji ts'ika diits'i-ha uwa benevolence

UWA-HI at’lya Dina-tii attakagiyidasdli ttagha uwa gimits'idiskid akiji Ts'ika-a Najuna As?ish-na Nagust'ina Xakujagha, Mitsuzaka Dikaaz-na Gwanat’a-na who shall be authorized, gimogha askanadaguginashi uwa gidizi nagilo Najuna Ats'ilaki datt'ishak’a to be founded thereon
uwa to become responsible to Xakiji Ts'ika ogha for the faithful performance gimatsasdinadisnud-na of such obligations giyit'ini gu at'iya yina Gojii Goji-tii Ts'idosgoni uwa Tsuut'ina Dina-tii i at'lya ogha giyadagughan have therefore acknowledged for that purpose Xakujagha uwa
Gimits'uzaka Dikaaz-na uwa at'iya-yina Ichitonishin Xakujagha uwa Gwanat’a-na gidizi who have subscribed hereto at'iyaguwa ii attak'ats'iyidaldi at'iya yina Najuna As?ish-na Nagust'in-na najuna agilag uwa acknowledged at'iya-yina Xakujagha uwa Mits'uuzak'a Dikaaz-na uwa
Xakujagha uwa Gwanat’a-na adagughan-na at’iya mogha guts'lyinaji.

UWA-hi iyi Nagustin-na najuna As ?ish-na dzanada askanaguginash Najuna Ats'ila-hi at'iya Dina-tii isila uwa at'iya ii ts'i oo dagidiyini at'lya guwa kanit'a dosa k'agiyilag milosi-ii xats'ini oji, Ts'idosgoni, Tsuut'ina, Ichitonishina uwa data Dina-tii dagidlidi the district niska ogha
nihinagitodi da-hi doguts'i guja ju aliya nadaguts'initini uwa adagu naguts'initini do hereby cede xagunaxi ata release, surrender uwa yield up to Tu Gumanasit'iyi Xakujagha Ts'ika Xakiju uwa misgaka ogha ttasgula all their rights, titles, and privileges ttat'a-hi nisk'a-hi Ka duxagut'a-i
aguna-hi-at’a minidza within the following limits xa?i at'a Mimoza Nichow-na guts' gustiya wuniga Kasi ts'idiga the said boundary Kasi Cypress Hills at'lyi gutsi ts'idiga Mimoza Nichowna Kasona dats’lya tazaka Tsa Ts’us nidza dulada dats’lya Natsuwa nisk'a at'iyi guts’i wunitosi-
ts'idiga kasi at’iyi Natsuwa at'iyi gustiya ts'idiga Kasi Dzazi Tsisga yinit-di guts'i uwat’iyi wuniga-ts'idiga k'asi uwa wuniga Kasi iyi on the boundaries of the Tracts ceded Gadiji niska-hi gumanagust’iyi. And also all their rights, titles and privileges whatsoever, niska ttat’a adagiyit'indi
ichiwuta ts'idigaa Kasi portion uwa Tu Gumanasit'iyi yika To have and to hold the same to Xakiji Ts'ika uwa misgak'a ttasgula duk'agiyis.

UWA Xakiji Tsika oo isni diyi ts'i shall have right di Dina-tii to pursue their vocations throughout the Tract surrendered as heretofore described, subject to such regulations as may, xanadat’iyi IKoxoli Xakujagha nihino?o Kasi acting under the authority of Her Majesty and saving excepting
such Tracts dagunitina giyinizini dulada nisk’a k'a dagunitina dats’idlini ogha nisttiyits'i xaguts'igadi didili ats’is?ini uwa data duly authorized therefore by the said Government

DIYITS'T ju oo ts'idiyini Xakiji Ts'ika uwa Dina-tii niska gwadagi?o-hi at’a of sufficient area to allow one square mile guuta-naittinajuna dulada nisk’a gwayicho-gu ts'ittani ts'izhak’a kasona uwa at'iyi niska-hi gus?odi diyi Kasi.

ASTSA Goji, Goji-tit uwa Tsuut'ina nisk'a consist of a belt of land tsasdina gimogha disnud-na wunit'osi Kasi Ichi Doni Tsisga uwa Tsina t'lyi Ch'adita Tsisga at’iga tsisga-hi Kasona tu yiniti K'asi Ichi Doni Tsiga twenty miles wunit'osi ts’idiga Kasi Chula Tuyik'a gutsi uwat'lyi Dzazi
Tsisga attayilidi Tsina tiyi Ch'adit'a Tsisga isila atiyi nisk'a gunisnoni zasa the term of ten years za diyi Najuna At'ila-hi Kata?i ida when it shall cease to be a portion of said Indian Reserves, as fully to all intents and purposes duju dat'iya nisk'a dugimogha ts'idi sinito xata dina-tii
dufaghagutta data-hi at'iya nisk’a naginistsili ida of a similar belt of land Ichi Dooni Tsisga uwa Tsina t'iyi Ch'adita Tsisga at'iya tsisga daa-hi kasona tu yiniti Kasi iyi agutsiyinaji guts’i Ichi Donni Tsisga uwat'iyi one mile ts'idiga kasitsa disgho nit’iydi at’iya five miles Chula Tuyika
guyagha guts'i one mile ts'iya Kasi tsa disgoshi nit'iy! gutsiuwa gudis?o wunit'asi Kasi nilidiguts’i Tsina t'iyi Ch'adit'a Tsisga ayilin-di uwa Ichi Dooni Ts'iga ayilindi nagodli uwa at'iya guts'i dist’iyi asts'isi Tsinat'lyi Ch'adita Tsisga k'asona tsisga asts'isi guts'iat'iyi ts'isgo tu nasi Ichi
Dooni Tsitt'a Tsisa ayilin-di Xakiji Ts'ika ogha gwaghagiyino doo-hi guts'i ma Dina-tii giyiniziniida uwa gwaghanihna?o-hi Dina-tii nisk'a guts'i doo-hi guts’i the right to navigate at’iyi tsisga, dakugikashi uwa ku tanak’asi tudaka nagidilash-gu at'iya tudaka naghagus?o nadaginisttati
uwa tanakasi askana kashi naghagusjoni k'a askanagidilsh-gu uwa tina guts’i i?o uwa tina k'a ask'anaxashigisnosh-gu Xakiji Ts’tka-a Tu Gumanasit'lyi Xakujagha giyika askana gidilsh giyinizini ida Xakiji Ts'ika ma Dina-tii uwa gogha nihino?o-na dina-tii dadlini ku at'iyatina k'a
gunaxagis?ishi ata data naginistsiliida at'iya tina guka in any manner encroached ida and also all their rights, titles and privileges whatsoever, nisk'a ttat'a adagiyit'indi ich’iwuta Ts'idigaa Kasi tsidigaa Kasi ttuga guchu didi uwa Tu Gumanasit'iyi yik'a.

UWA Ts'idosgoni Niska i Xalits'a Tsiga gha Chihuwi Tsis gunilagha tsisdina Tsasi Tsisga gusts'inis-di. Ichitonishii niskaa Tsa Tsuus ts’isdina. XAKIJI Ts'ika iyi yinigi gwanili maDina-tii guja dina yilo uwa in extinguishment of all their past claims anii najuna As?ish-na Nagust'in-na
yogha guginaku ikiyi mitoo didili anadisdati Katunagha, ts'tkuwa uwa ts'idonaka doo giminajuna nadanidatti.

XAKWI Ts'ika ju anuni xadanaguyizidi ida uwa zaska ttana ttasgula midosa i at'iya Dina-tii dididi Kadidzini ats'ada gus?odi uwa dzinisi attak’ats’idali ts'i agunilini Dina-tii inoghats'igini ?igu, Xakiji akadi guuta mitoo Mitsuzak'a Dik'aaz-na uwa Gwanat'a-na (duguuta mitoo ona) uwa
Mitsuuzakia Dik'aaz-na Goji uwa Goji-tii uwa diish-na Ts'idosgoni uwa Tsuut'ina uwa guutana Gwast'ana Ichitonishina (Gwanat'a-na) guuta mitoo uwa ttaat’ayinai gimi zasa isdugu-hi guut’a atta ii gimogla naguts'istlush unless there be some exceptional reason gwaghayino-na gha ts'ilashi-gu.

MADIS?0 Xakiji Ts'ika ani akadi gunisnoda chu didili dahi gutsi zask’a ttana didit'oni misila nohats'is?ish Dina-tii logahats’ilasj gu provided xat’aza wusa didit'oni ii comparatively dugiyits’i it'in gwagujag| ida Maxakujagha Dina-tii isila ttuwk'a uwa tsasdina mogha disnud-na didi li
manit’a?i gigitsi?it'ini oghanaxogish?ish Uwa Xakiji Tsika ani Xak'iji uwa Mits'uzak'a Dik'aaz-na uwa Xakiji uwa Gwanat'a-na gimaguts'ishoniida tayka zasi ttana giliniida guyina gimoghats'ilo ata

UWA Xakuja uwa Ichitonishina Xakija dalin-na diyi dosa Didli k'asdola chu uwa Maxoyi?oyi uwa xadanaguyizidi ida dulada guja ida Xakuja uwa Mits'uzak'a Dikaaz-na uwa Ichitonishina Xakija doni gimots’i?o Xakiji Ts'ika ts’idonaka ats'isdi mino-hi Dina-tii ogha guja Mixakujagha
nagiyiniyitin ida gidiniska nadaginino ida uwa giyoko anida.

XAKUI Ts'ika ani Xakujagha, Gimits'uzaka Dikaaz-na Mits’uzaka Dik'aaz-na uwa Ichitonishina Xakiji ttata giminajuna ogha gunisnonitsit misila ik'ats'is?ini uwa the necessary files and whetstones.  UWA Xakiji Ts'lka ani at'iya Dina-tii ats’ida wa gimits'itiguts’idita hi
giyinizini ida diyi xani daguginishoku xa?i ata atinajuna guut-na uwa nazhak’a-yina akiyika xani attinajuna guut’-na ona uwa guisnon-na guwa tayik’ika xani atfat’a attinajuna-yina gunisnoni ona diich’ika xani uwa Xakujagha uwa Mits'uzak’a Dikaaz-na uwa Ichitonishina Xakija
gidinajunagha ogha ttik'i ikoyi xat’aza niska gugit'os giyinizini ida uwa xani nadaginisha ju giyinizidi ida attinajuna at’iya gididazitdi guts’i ttik'i xani gimogh ts’ista-hi dugwats’init’a ida gut’osi gidinisk’a naginixo ida uwa nisk gugitosi ida guwa two hoes, one spade, one scythe, and two hay
forks attinajuna toona one plough and one harrow tsasdina mogha disnud-na enough potatoes, barley, oats and wheat giminiska agididza ku nisk'a gugiyitodzi ttata moghaguts'aniji it'ina gughats'ilo Ttaguza giyisila gugiminitid gu agriculture among the Indians xani nadaginisha uwa
nisk’a gugitosi justice and punishment any Indian offending against the stipulations of this Treaty, or infringing the laws in force in the country so ceded.

UWA dizi diknadaginilo Goji Goji-tii, Ts'idosgoni, Tsuut’ina Xakujagha uwa Mits'uzak'a Dikaaz-na uwa Ichitonishina uwa Gwaxat'ana igidogha uwa Dina-tii ttat’a the Tract within ceded dadagidlidi doo-hi guts'i adagidiyiniii uwa dutigiyi?asgu uwa ju guja dinadagilini uwa
guja igidiyi-hi good and loyal subjects Xakiji Ts'ika ogha uwa adagini uwa dut'igidiyitasgu tfat’a-hi tasguna dagisists'iyi attisila guja najuna agisini uwa guja gus?oni atfisila uwa ttata Dina-tii uwa atisila uwa dina Xakiji Tsika ogha nihina?o Dina-tii, IKoxoli-Tsuut'ina,
Ikokoli da?i dadlini uwa wusa dadlini Ich’'iwuta doo-hi nisk’a ceded tract uwa they will not molest the person or property of any inhabitant of such ceded tract uwa ju T'sika Xakija ayis?ini uwa iziydugis?o dina isila xagiyinati ida the said tract naginidilshi ida niska uwa ichiwuta the said
tract uwa Mik'iyja Dik'aaz-na ts'isi tidagidino Xakiji T’sika a Tosguna data Dina-tii gischud-na gugidinati uwa gimisila tats'ididinishi Diyi Najuna Ats’ilagi tosiilaida du?ilaida Mikiyja Dik'aaz-na k'asdatina nagugit'ini ida the country so ceded uwa dizi dikanadaginilo Goji Goji-tii, Ts'idosgoni,
Tsuut'ina Xakujagha uwa Mits'uzaka Dikaaz-na uwa Ichitonishina uwa Gwaxatana igidogha uwa Dina-tii tfat'a dadigidlidi the Tract within ceded, doo-hi guts'iadagidiyini ii uwa dutigiyi?as gu uwa ju guja dinadagilini uwa guja igidiyi-hi good and loyal subjects of Xakiji Ts'ika ogha uwa
adagini uwa dut'igidiyi?asgu ttata-hi obey and abide by the Law tasguna idagisists'iyi attisila guja najuna agisini uwa guja gus?oni attisila uwa ttat'a Dina-tii uwa attisila uwa dina Xakiji Tsikd ogha nihina?o dina-tii, IKoxoli-Tsuut’ina, IKokoli da?i dadlini uwa wusa dadlini the said ceded tract
uwa not molest the person or property of any inhabitant of such ceded tract uwaju T’sika Xakija ayis?ini uwa iziydugis?o dina isila xagiyinati ida naginidilshiida through the said tract or any part thereof uwa Mik'iyja Dik'aaz-na ts"isi tidagidino Xakiji T'sika a Tosguna data Dina-tii gischud-na
gugidinati uwa bringing to justice and punishment Diyi Najuna Ats'ilagi t'osi il ida du?ilaida Mikiyja Dikaaz-na K'asdatina nagugit'ini ida.

In Witness Whereof, Her Majesty’s said Commissioners, and the said Indian Head and Minor chiefs and Stoney Chiefs and Councillors, have hereunto subscribed and set their hands, at the “Blackfoot Crossing” of the Bow River, the day and year herein first above written

Signed by the Chiefs and Councillors within named in presence of the following witnesses, the same having been first explained by James Bird, Interpreter: Thomas J. Bogg. David Laird, Lieutenant-Governor of NorthWest Territories, and Special Indian Commissioner.
James F. MacLeod, Lieut.-Colonel, Com. N.W.M.P., and Special Indian Commissioner

A.G. Irvine, Assistant Com. N.W.M.P. E.A. Barrett. Medicine Calf (Didagha T¥uw), Jacob Ki-Chi-Pwot, The Drum (lehi Osa), Bull Elk (Ikoyi Dzazi),

J. Macdougall, Missionary.

Jean U'heureux.

W. Winder, Inspector.

T.N.F. Crozier, Inspector.

E. Dalrymple Clark, Lieut. And Adjutant

N.W.M.P.

A. Shurtliff, Sub-Inspector.

C.E. Dening, Sub-Inspector.

W.D. Autrobus, Sub-Inspector.

Frank Norman, Staff Constable.

And Those Following.
Ko

Constantine Scollen, Priest, Witness To
Signatures Of Stonixosak, MARY J. Macleod,
Julia Winder.

Julia Shurtliff.

E. Hardisty.

A. Macdougall.

Crowfoot (Tsasi Mika), Head Chief of the
South Blackfeet.

0ld Sun (Chat’agha Xalitsa) Head Chief of the
North Blackfeet.

Bull Head (Ikayi Tstts’ina), Head Chief of the
Sarcees.

Red Crow (Ts’asi Dik’aazi), Head Chief of the
South Bloods.

Rainy Chief (Cho Xakijka), Head Chief Of The
North Bloods.

Heavy Shield (Minisgona Nikiti), Head Chief
Of The Middle Blackfeet.

Bad Head (Itsi Atagudli),

Fiend Bull (Tokoye-Stamix)

Many Spotted Horses (Milich’aka Didlishi
Ttana),

Running Rabbit (Nitt’adagha Yit¥’ati ),
Eagle Ribs (Dit’oni Chak’aa),

Setting On Eagle Tail Feathers (Dit’oni Cha K’a
Tasidoo), Head Chief Of The North Peigans,
Many Swans (Tugoyi Ttana),

Morning Plume (Matsisa tadzii),

Bear’s Paw (Ninagha Kaa),

John (Che-Me-Ka),

Bull Bacfoot (Iko Ikoyi Itsi),

White Striped Dog (T#i Dighasaa Didlishi),
The Captive or Stolen Person (Tsischuda),
White Antelope (Didisha Digushi),

Wolf Collar (Mazini Zola),

Heavily Whipped (Mits’iyisyila),

Day Light (Ts’istt’; a),

Eagle Head (Dit’oni Tsii),

Weasel Bull (Chaguzagha Ik oyii),

White Calf (Didagha Digushi),

Only Spot (T+idi Didlishi),

Many Horses (Milich’aka Ttani),

Eagle Robe (Di Ts’idi),
Eagle Shoe (Dit’oni Ka),

Bull Turn Around (Ik’oyi Dagadinisgada),

Crow Eagle (Tsasi Dit’oni),
James Dixon,

Abraham Kechepwot.
Patrick Kechepwot.
George Moy-Any-Men.
George Crawlor.

Low Horn (lda Nisgusisi),

Three Bulls (Meanxkistomach).
Bear Shield (Ninagha Ninisgona),

Big Plume (Matsisa Nichowa),

Calf Robe (Didagha Tsisa),

White Eagle (Dit’oni Digusha),
Weasel Calf (Chaguzagha Didagha),
Rabbit Carrier (Nitt’adagha Ighata),
Eagle (Dit’oni), Eagle

White Calf (Ditoni Digagha Didusha),
Going to Bear (Ninagha Ts’i Diya?a),
David Laird (Ikoli Nadiyittuli).

All Names And Spellings Taken From
The Original Treaty Document

NIIHINI  Goji dasalini diyi Najuna Asa lagi nilhnogha t'sidiyini uwa k'anita Chula Tuyik'a Ichi Doni Tsisga gha Dzazi Tagha Nita dzinisu Najuna Asaaligi yik'a Xakiji Ts'ika uwa mafisgaka isila agimists'idiyini-nanajuna Agila-hi ogha ask’anogoginashku uwa Goji, Gioji tii Ts'idosgoni,
Tsuut'ina Ichitonoshina uwa data dina dadlini nisk'a yika mik'agut'sisniji dat’iya Najuna Ats'ilagi yika xat'aza duguganizh-ne Xakujagha attakanadilshgu at'iya ts'i oo dats’idiyinii doo uwa igidogha uwa niihina juragha ogha xakiji dasalini diyi misila Najuna Asaalagi naaxogha ts’iyini-hi
niihinajunagha isila Xakiji Ts'ika ts'i Misgaka uwa wusa misgaka uwa maxakujaha doo Tu Gumanasit'lyi ttat’a dut’iya uwa niihinajunagha mik'a adayat'ini ii uwa nisk'a-hi orhaguts’aniji uwa tt'at’a nisk'a at’iya Najuna Ats’ilagi dattisha ttata nisk'a ich’iwuta iyi dzandda nisk'a mogha Najuna
Ats'ilagi dididoo-hi gots’ dulada wusa cats’la-hi Dino-tii isila dulada ich’iwuta Xakiji Ts'ika niska yiku ttak'aza gu giyits'idagit'in gu Xakiji Tsika misgaka uwa wusa misgaka ttasgula.

UWA diyi mits’i diskini ts’i oo dadiyaanii didili uwa Niihi Atisk'a nithits’i ?iguts’iditagi xakujagha nikina?o-ha Najuna Agila-hi Chula Tuyika Ichi Doni Tsisga adadadiyaanii mikasona yiino ttat'a adasaala-ku Xakujagha uwa Dina-tii iza dadattishi giyits'iguyon gu uwa
nadadagjyigustini uwa diyi Najuna Agilagi Kasona giyino nihini uwa nihinajuna uwa Xakujagha atfakanadilshi adaayatoni astarigu Chila Tuyika Tchi Doni-Tsisga gittakatsiyinogu attakats'iyino uwa niihizi dikananalo?i Najuna Ats’ilagi datitisha Ka. In Witness Whereof , James
Farquharson MacLeod, C.M.G., one of Her Majesty’s Commissioners appointed to negotiate the said Treaty and the Chief of the Band, hereby giving their adhesion to the said Treaty, have hereunto subscribed and set their hands at Fort MacLEOD, this Fourth Day of December, in the year of
our Lord one thousand eight hundred and seventy-seven.

SIGNED by the parties hereto in the presence of the undersigned witnesses, the same having been explained to the Indians by the said James Farquharson MacLeod, one of the Commissioners appointed to negotiate the said Treaty, through the interpreter, Jerry Potts, In the presence of: A.G.

Irvine, Assistant Commissioner.

Historical Timeline

1763 ROYAL PROCLAMATION

TREATIES - CANADA

1867 - BNA 91.24 “Indians &
Lands reservered for Indians”.
First treaty signed, Treaty 1

1876 - Treaty No. 7 was entered

DOCTRINE OF DISCOVERY
1493 - Christian explorers

1764 TREATY OF NIAGARA into. The Indian Act received

Royal Ascent 1876

right to claim new lands -
not christianized

Recognition of the
Sovereignty of First Nations

1877 - Indian Act was enacted
1878 - Treaty No. 7 signed

CANADA & FIRST NATIONS

1930 - NRTA - illegal transfer of Natural Resources
1951 - Indian Registrar - membership

13?3 - \é\l:(;tsap:eprer 2016 - Canada endorses UNDRIP
1999 - UN Treaty Study 2019 - Liberal Government - moving forward

NEW RELATIONSHIPS
2007 - UNDRIP 2015 Liberal Government -
New Relationship
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What does it mean to Tsuut'ina?

To honour:

Our ancestors that entered into Treaty

Our Customs & Traditions

The Land and resources of our Nation

The lifelong principles of the Tsuut’ina People
The future generations to come
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External relationships must be:

. Founded on Treaty

. Generational to allow future generations to benefit

. Holistic to ensure all lifelong principles are enacted for the
community to Continue with our way of life, to learn and
protect our collective right for future generations.

Royal Proclamation 1763
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Nationhood

Traditional Lands

Salary for teachers

Medal & Flags .
Livelihood Treaty Promises
Law & Order

Water

Economic Development

Cattle, Plough, Agriculture

Medicine Chest

Ammunition

Subsistence

Housing, etc.
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